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EPISODE 5
 
5-1.  NARRATOR: (Recap of Episode 4)
AMANDA has told CAROL about ROB and EVE’s domestic violence situation. CAROL
asked BRENDA the social worker to help EVE. WILSON declared his love to AMANDA
during a coffee break but SAM arrived and she took off. BRENDA will help EVE find an
apartment. A fire alarm goes off. A FIREMAN comes to tell her that all is good. ROB
arrives in her room and they talk about the BABY’s name. The TALKING BABY
disagrees with them and insults his parents. EVE is frightened by her baby but she tries
to bond with him. SAM and WILSON come in to talk to the couple but the BABY keeps
interrupting. The BABY says that his dad beats his mom. AMANDA pops in to tell SAM
and WILSON the media crews are here. The media cameramen are in EVE’s room
looking for the TALKING BABY. They jostle with each other aggressively. CAROL sends
them out. But the BABY speaks to the NCI man and arranges to meet him the next day.





    WENDY (Wanda L)
There’s nothing going on. He did that. Not me. I have no feelings like that


 
 GAAWIIN!  ISHEHAY!  GAAWIIN NIIN GEGOO NDINENIMAASII.

 
    MARK (EJ)
 But he kissed you!

 
 GI-GII-OJIIMIG DASH.

 
    WENDY (Wanda L)
 It was him that did that. Not me. I love you. Don’t think anything
 of that.

 
 WIIN GAA-GII-DOODANG. GAAWIIN NIIN. GIIN GIZHAWENIMIN.
 GEGO GEGOO INENDAGEN.

 
    MARK (EJ)
 You got home late last night.

 
 WIIKAA GI-GII-DAGOSHIN DIBIKONG.

 
    WENDY (Wanda L)
 I stopped by at the casino. I was with Amanda. Ask her.

 
 ATAAGEWIGAMIGONG NIN-GII-IZHI-GIBICHII.  AMANDA
 N-GII-WIIJIIWAA. GAGWEJIM.

 
    MARK (EJ)
 You come home late a lot.

 
 APANEGO WIIKAA GI-DAGOSHIN.

 
    WENDY (Wanda L)
 I stop at the casino.

 
 ATAAGEWIGAMIGONG AKO NDIZHI-GIBICHII.

 
    MARK (EJ)
 Do you drink?

 
 GI-MINIKWE NA?

 
    

 
 

WENDY (Wanda L)
 I just gamble. I like gambling.

 
 NI-MICHI-ATAAGE. NI-MINWENDAAN E-ATAAGEYAAN.

 
 

MARK (EJ)
 Okay. I’ll believe you.

 
HAAW, GI-GA-DEBWETAWIN.

 



 
 

5-3. NARRATOR: Brenda is standing there suddenly. She wants to talk to both of them.
 
ONJI-NIIBAWI IMAA BRENDA. WII-GANOONAA’ INI NIIZH.
 

    BRENDA (Barb)
 I think Rob is a wife-beater. He’s beating his wife. Eve will
 have to find another place to live.

 
 ROB GANABACH MIIGAADIKWEWE. OMIIGAANAAN OWIIWAN.
 BAKAAN JI-IZHI-DAAD NI-WII-IZHI-WIIJI’AA EVE.

 
    MARK (EJ)
 Alright. Good work.

 
 HAAW SA. ONIZHISHIN.

 
 
 
5-4.  NARRATOR: The Police are talking to Ernie.
 
ZHIMAAGANISHAG O-GANOONAAWAAN ERNIEWAN.
 

    POLICEMAN (Clarence)
Why are you setting fires, Ernie? A lot of sick people could get burned.
that are in this hospital? You will appear in court in the day after
tomorrow.

 
 AANIIN WENJI-ZAKA’AAWEYIN, ERNIE? DAA-JAAGIZOWAG
 GAA-AAKOZIWAAD.  GI-GA-IBAAKONIGOO  AWASIWAABANG.

 
    ERNIE (Starts coughing violently) (Roger)
 I’m dying now. You people don’t know anything. That’s not me
 who’s doing that. Someone else is doing that.

 
 AAZHA NINIB. MAAJAAG!  GAAWIIN GEGOO GI-GIKENDAZIIM
 GIINAWAA. GAAWIIN NIIN IWE GAA-GII-DOODAMAAN!
 AWIYA BAKAAN GAA-GII-DOODANG.

 
    

 
POLICEMAN (Clarence)

 I think it’s you who did it.
 

 GIIN GANABACH GAA-GII-DOODAMAN.
 
 

    ERNIE (Roger)
 Believe me, you guys. It’s not me setting fires.

 
 DEBWETAWISHIG. GAAWIIN NIIN GAA-ZAKAAWEYAAN.

 
 



 
    ERNIE (Roger)
 It’s not me who did that. Why would I do that?

 
GAAWIIN NIIN GAA-GII-DOODAMAAN. AANIIN
GE-ONJI-DOODAMAAMBAAN?
 
 

NARRATOR: Then he starts coughing again. He is unable to stop coughing. Soon he
cannot breathe. Sam walks by. He sees him. Right away he speaks to someone to come
and help him.
 
APANE MIINAWAA MAAJII-GICHI-OSOSODAM. GAAWIIN OGASHKITOOSIIN JI-
BOONI-OSOSODANG. BIINISH GAAWIIN BAGIDANAAMOSII. SAM IMAA BIMOSE.
OWAABAMAAN. ZHEMAAK OGANOONAAN AWIYAN JI-BI-WIIJI’IGOD.
 

    SAM (Aandeg)
Carol? Ernie is in the basement with me and he cannot breathe. He’s
been coughing a lot. He cannot breathe properly.

 
 CAROL? ERNIE ISHKWAANAAMO. OMAA ANAAMISAG NDAYAAMIN.

GII-GICHI-OSOSODAM. GAAWIIN DASH OGASHKITOOSIIN
JI-BAGIDANAAMOD WEWENI.

 
    CAROL (Wanda B)

 
Stay there.

 
MII IMAA AYAAN.

 
 
 
 
 

 



 
    MARK (EJ)
 Tell me here.

 
 WIINDAMAWISHIN OMAA.



 they just laughed. They think I’m too silly to be called Moses. And
 you, Ernie?

 
 



GAKINA GEGOO.
 



 AMII SH GAA-IZHI-GICHI-BAKINAAGEYAAN.
N-GII-GANOONIGOOG BIJIINAAGO. ZHOONIYAAWIGAMIGONG
AAZHA O-GII-ASAAWAAN INI ZHOOIYAAN.
 

  EVE (Anna)
Oh my.
 
HOOWAH!
 

  ANNA (Barb)
 So we will live well, me and your child. I will give you money too.

 
 NIN-GA-MINO-BIMAADIZIMIN NIIN ZHIGO GINIIJAANIS.
 GI-GA-MIININ GEGIIN ZHOONIYAA.

 
    EVE (Anna)
 That’s great news for you.

 
 ONIZHISHIN. GIMINOSE.

 
    ANNA (Barb)
 What about Rob?

 
 ROB DASH WIIN?

 
 

    EVE (Anna)
 I don’t know.

 
 NAMANJIGO.

 
    ANNA (Barb)
 Does he love his child?

 
 OZHAWENIMAAN NA ONIIJAANISAN?  

 
    EVE (Anna)
 Very much so.

 
 AAPIJI.

 
    ANNA (Barb)
 That’s good. I’ll help him to see his son whenever he wants.

 
 ONIZHISHIN. N-GA-WIIJI’AA JI-WAABAMAAD OGOZISAN
 AANIIN IGO APII.

 
NARRATOR: Just then, ROB walks in. He is happy to see his son. He picks him up.
 
ROB WENJI-BIINDIGED. GAAWIIN O-GII-NOONDAWAASII IKWEWAG GII-
GAAGIIGIDONID. AAPIJI OMINWENDAAN EWAABAMAAD ONIIJAANISAN.
ODOODAAPINAAN. ODOOJIIMAAN.
 

    ROB (Corey)
 Hello my little boy! Are you doing well?

 
 BOOZHOO NGOZISENS. GI-MINO-AYAA NA?

 



 
    

BABY (Garnet)
 I think my teeth are coming out now.

 
 GANABACH AAZHA NZAAGAABIDE.

 
    ROB (Corey)
 So early!  That doesn’t happen until you’re 4 months old.

 
 EPIICHI-WIIBA ZAAGAABIDEYIN. BAAMAA NIIWIGIIZIS GI-DAA-
 ZAAGAABIDE.

 
    BABY (Garnet)
 I think I’ll grow a mustache soon.

 
 WIIBA GANABACH N-GA-MIISHIDOONE.

 
 
 
 

    ROB (LAUGHS) (Corey)
 Silly boy. I love you!

 
 GAGIIBAADIZ! GIZHAWENIMIN!

 
    ANNA (Barb)
 ROB, I was talking to EVE. She is going away for a long time.

She is giving me her baby to look after because you are
working sometimes. I won a lot of money in the lottery so Little
James and I can live well. I love him as much as you do.

 
 ROB, N-GII-GAGANOONAA EVE. DA-MAAJAA GINWESH.
 NI-MIINIK GINIIJAANISIWAA JI-GANAWENIMAG. OZAAM
 GIDANOKII NGODING. NIIBIWA ZHOONIYAA N-GII-BAKINAAGE.
 NIN-GA-MINO-GANAWENIMAA GIGOZIS. AAPIJI GENIIN
 NI-ZHAWENIMAA.

 
NARRATOR: ROB is speechless. He stands there looking at them in surprise.
 
ROB GWENAWI-IKIDO. O-MICH-GANAWAABAMAA’. GAAWIIN GEGOO IKIDOSII.
 

    ERNIE (to BABY) (Roger)
 See what I told you? You will be fine. She’s a good woman,
 that Anna. She will look after 70.2 (sp) -0.. !oger)

 



 
 

    BABY (Garnet)
 HAHAHA 
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